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Un vieux montagnard paraît sur le pas de sa porte. Il contemple,
narquois, l'air ébahi des jeunes lieutenants, et, tout en tirant de larges bouffées

de sa grande pipe, leur donne, paternel, la clef de l'énigme: «Dans nos

villages de montagne, leur dit-il, la nuit est si froide que lorsque, dans la soirée,

ou répand de la paille sur la neige, elle gèle pendant la nuit: impossible de

l'enlever! Alors une coutume s'est établie. Lorsqu'un jeune homme courtise

une jeune fille, ses amis, pour lui bien marquer qu'ils en ont connaissance,

dessinent, pendant la nuit, un chemin de paille qui va de la porte de l'amoureux

à la porte de l'amoureuse. Et, dans le village, nul n'en ignore.»
Le vieux s'arrête et sourit. Les officiers commencent à comprendre.

Mais le montagnard ne les tient pas pour quittes. Il tient à préciser: «Nos

ieunes gars, dit-il, ont estimé que vos soldats trouvaient trop mignonnes les

filles du village. Et ils l'ont marqué en dessinant, la, nuit dernière, un réseau
de chemins de paille. Voyez: tous ces sentiers partent en éventail du can»

tonnement de vos soldats et se dirigent d'ici, de là, vers les portes des maisons

dans lesquelles habitent des jeunes filles. Vous avez compris?»
Les officiers réprimèrent un sourire. Et, le lendemain, la troupe avait

changé de cantonnements. J. M. (Journal de Genève.)

®te §äuBd)ert ber Sonfirtnanbinnen. — gin „©priftlidjen S3oI£§»

freunb" bom 24. Slpril 1920 fpridEjt fiel) Pfarrer Sütiefcljer mit für fate

S3eiBeljaItung ber bon bett Sonfirmanbhtnen in S3afel getragenen meifjen §äub*
d)en au§ unb Bringt biefe Slradjt mit ber nod) in ber 1. §ä(fte besî 19. Qafjr»
Ijunbertê t|errfdjenben Sitte in SSerBinbnng, monad) in 33afel alle grauen in
meifjen §auben jur Communion tarnen.

116er ba§ Sitter ber SonfirmanbenljciuBdjen föntten tbtr gur Qeit (eine

eingaben machen, müdjten aber eljer benfeu, bag biefe unb bie grauenljnuben
auf einen gemeinfamen llrfprung juritcîgefjen. 58e£anntlid) ift ba§ nicber»

Ijängenbe ober mit Befonberem ©djmuc! berfegene Igaar im Sßolt'e ba§ ©inn«
Btlb ber jungfräulichen greiljeit. ©oBatb fidj eine gungfrait berlfeiratet, mug
fie bie Içaartracljt änbern; in ben meiften gällen merben bie Jpaare unter einer

§auBe berftedt; baffer bie Rebemôart „unter bie Ipaube îoutmen." SSStr fcljen

nun in ben Sonfirmanbenljäubdjen aud) nidftg anbere§, al§ ba§ ©innBilb ber

Eingabe an ben Ijitnmlifdjen 33räutigant, mie ja auch Tonnen iljr §aar
opfern unb eine befoitbere SopfBebedung tragen muffen. GÊ. §.»S.

Sütnberseidmungen.
Seit bem legten 33crid)t (10, 39) haben mir folgenbe Ktnfenbungen ju

berbanten :

gnbentar»3tr. 24: grau 31. ®rönble»©ngel, ©olotljura, 10 Söll.;

Rr. 25: grau Slntrein»Süpf er, Sujern, 5 3311.; Rr. 26: jgerr Dtto SBoItart,
9Jtatten=gntcrtaten, 3 S3II.; Rr. 27: ,'pcrr Rrtljur 3'bh/ SSafet, 2 58H.;

Rr. 28: grl. SR. Sammennann, §cri§au, 22 3311.; Rr. 29: §err 3116.

Sieemann, 28inblad) Bei ©tabel (St. güridf), 39 3311.; Rr. 30: §err ©.

3Birj«§efi, Binningen, 10 3311.; Rr. 31: grl. S. Rubin, S3afe(, 42 3311.;

Rr. 32: Igerr Sßaul gültiger, 33afel, 23 Sil.; Rr. 33: grl. GËmmp Rupp,
©t. ©allen, unb grl. S. Qûrcper, ®ai§, 23 33H.; Rr. 34: grau ®. ©arafin=
©eigp, Söafel, 2 3311.
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lin vieux montagnard parait sur Is pus cle su ports. II contemple,
narquois, l'uir êbulu des jeunes lieutenants, st, tout en tirant àe larges bout-
less às su grands pipe, leur donne, puternel, lu clek àe l'cnigme: «Dans nos

villages às montagne, leur àit-il, lu nuit est si kroiàe gue lorsgue, àans lu soirée,

on répand àe lu puills sur lu neige, elle gèle pendant lu nuit: impossible àe

l'snlever! t^lors une eoutnms s'est établis. 1:orsgu'un jeune bomms courtise

uns jeune lllle, ses umis, pour lui dien inargusr gn'iis s» ont eonnuissuuce,

dessinent, pendant lu nuit, un cbsmiu às puills gui vu àe lu porte às l'umou-

renx à lu ports às l'uinoureuse, lllt, àans le village, nul n'en ignore »

Ive vieux s'urrste et sourit. I-ss okliciers eouunsneent u cornprsnàre.
Nuis le montugnurà ne les tient pus pour quittes. II tient û préciser: «èlos

isuoes gurs, àit-il, ont estime gue vos solàuts tronvuisnt trop mignonnes les

Llles àu village. lblt ils l'ont margus en àsssinunt, lu nuit àernière, un réseau

às clremins àe puills. Voz-eîi: tous ces sentiers purtent en éventail àu cun-
tonnsmsnt às vos solàuts st se àirigsnt à'iei, àe là, vers les portes àss maisons

àuns lesguellss dudltsnt àss jeunes tìlles. Vous avs? compris?»
I>es oktleisrs réprimèrent un sourire. Lt, le lendemain, lu troupe uvuit

olrungs às cantonnements. à. N. jàournsl às Kensve.)

Die Häubchen der Konfirmandinnen. — Im „Christlichen Volks-
sreund" Vom 21. April 1920 spricht sich Pfarrer Miescher mit Recht für die

Beibehaltung der von den Konfirmandinnen in Basel getragenen weißen Häubchen

aus und bringt diese Tracht mit der noch in der 1. Hälfte des 19.

Jahrhunderts herrschenden Sitte in Verbindung, wonach in Basel alle Frauen in
weißen Hauben zur Kommunion kamen.

Über das Alter der Konfirmandenhäubchen können wir zur Zeit keine

Angaben machen, möchten aber eher denken, daß diese und die Frauenhauben
auf einen gemeinsamen Ursprung zurückgehen. Bekanntlich ist das nieder-

hängende oder mit besonderem Schmuck versehene Haar im Volke das Sinnbild

der jungfräulichen Freiheit. Sobald sich eine Jungfrau verheiratet, muß
sie die Haartracht ändern; in den meisten Fällen werden die Haare unter einer

Haube versteckt; daher die Redensart „unter die Haube kommen." Wir sehen

nun in den Konfirmandenhäubchen auch nichts anderes, als das Sinnbild der

Hingabe an den himmlischen Bräutigam, wie ja auch die Nonnen ihr Haar
opfern und eine besondere Kopfbedeckung tragen müssen. E. H.-K.

Kinderzeichnungen.
Seit dem letzten Bericht <10, 39s haben wir folgende Einsendungen zu

verdanken:

Inventar-Nr. 24: Frau A. Tröndle-Engel, Solothurn, 10 Bll.;
Nr. 25: Frau Amrein-Küpfer, Luzern, 5 Bll.; Nr. 26: Herr Otto Bolkart,
Matten-Jutcrlaken, 3 Bll.; Nr. 27: Herr Arthur Zivy, Basel, 2 Bll.;
Nr. 28: Frl. M. Kammermann, Herisau, 22 Bll.; Nr. 29: Herr Alb.
Leemann, Windlach bei Stadel <Kt. Zürich), 39 Bll.: Nr. 3V: Herr S.

Wirz-Heß, Binningen, 10 Bll.; Nr. 31: Frl. L. Rndin, Basel, 42 Bll.;
Nr. 32: Herr Paul Hulliger, Basel, 23 Bll.; Nr. 33: Frl. Emmy Rupp,
St. Gallen, und Frl. L. Zürcher, Gais, 23 Bll.; Nr. 34: Frau E. Sarasin-
Geigy, Basel, 2 Bll.
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